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“Подвиг Матери, или Поэма о мясных голубцах”
В Нью-Йорк, как на каторгу, будто в забой
Заброшен ребёнок злодейкой судьбой.
Заброшен далёко, на долгие годы;
Покатятся медленно времени воды...

Как в этом чистилище мальчику жить?
И нечего есть там и нечего пить.

Всё чудятся, снятся какие-то страсти,
И рвут материнское сердце на части,

И нету покоя ни ночью ни днем –
Всю душу спалило сомнений огнем.
Представьте, Нью-Йорк- это город голодный,
Чужой и пустынный, огромный, холодный.

Там скачут хасиды, задрав лапсердаки,
И бродят большие и злые собаки.
И вот отправляется храбрая мать
От верной погибели сына спасать.
Закуплены в “Таргете” ложки и вилки,
Половник, для сыра особые пилки,
Ножи сковородки – все разного сорта,
Гроза овощей – острозубая терка,

Тарелки и чашки, и всякие плошки,
И нож специальный для чистки картошки.

Всё это венчала достойная тара –
Большая кастрюля – мечта кулинара.

Колбаска и сыр, творожок для ребёнка,
Которые в Хьюстон везли из Нью-Йорка,

Но это не важно: подумайте сами –
Нельзя же явиться с пустыми руками!

Подобному должное нужно отдать –
Какая еще догадается мать?
К тому же в порыве решила мамаша
Побаловать сына едою домашней;
Набор голубцов приготовлен уже,
И скоро в Нью-Йорк полетит в багаже.

Короче, поклажа немалой была,
И два чемодана она заняла –
Ещё с перевесом, но это пустяк –

Груз будет доставлен хоть этак хоть так.

* * *

Приеxали ровно за час до посадки,
Kонтроль паспортов – все как будто бы гладко,

Оплачен багаж – перевес небольшой,
И можно лететь со спокойной душой.

Всё шло как всегда заведенным порядком:
Багаж - на погрузку, народ - на посадку,

Готов экипаж, и проводит охрана с
Учёными псами досмотр чемоданов.

Спокойно, неспешно, с достоинством даже,
Работают псы изучая поклажу,
Но вдруг – остановка: здесь что-то не так!
Здесь что-то тревожит учёных собак.

Чу, носом одна потянула, потом –
Другая за ней завиляла хвостом.

Вокруг багажа принялися скакать;
Охрана причины не может понять.

Вот бронежилеты они поправляют,
Дрожащей рукою баулы вскрывают и видят:

Обычные ложки и вилки, половник,
Для сыра особые пилки,

Ножи сковородки – все разного сорта,
Гроза овощей – острозубая тёрка,

Тарелки и чашки, и всякие плошки,
И нож специальный для чистки картошки.

Всё это венчала достойная тара –
Большая кастрюля – мечта кулинара.
Но что за оказия? в утвари этой
Лежат аккуратным рядочком пакеты...

Что может придумать порой человек,
Такого они не видали вовек!

Подобны друг другу, числом восемнадцать
Лежат голубцы как родимые братцы,

И в каждом быть может таится секрет,
И каждый упрятан в отдельный пакет!

Всерьез озадачены стражи порядка:
Что там за начинка – наркотик, взрывчатка?

Быть может Аль-Кайда готовит сюрприз
Невинно в капустный завернутый лист?

Да что там гадать, вариантов не счесть.
По счастью на это инструкция есть.

В инструкции сказано четко и ясно:
“Не трать на раздумия время напрасно,

Спеши в институт с образцами в руках,
Чтоб нам не остаться опять в дураках”.
* * *

Полет завершен и счастливая мать
Спешит к транспортеру свой груз получать.

Народ разбирает баулы, но странно,
Среди багажа нет её чемоданов!

Как видно случился досадный прокол –
В Нью-Йорк к назначению груз не пришел.

* * *

И дама, конечно, ужасно страдает,
И все телефоны кругом обрывает,

Бушует как море: “Уроды, глупцы!
Где вещи мои, где мои голубцы?!”
“Простите, мадам волноваться не нужно”,
В ответ она слышит – “мы ищем их дружно,

Исправим ошибку и вещи найдём,
И Вам их доставим  прямёхонько в дом”.
* * *

Meж тем, чтобы делу быстрее помочь,
Трудились учёные целую ночь.
К утру завершили они экспертизу,
Гербовой печатью заверили визу,

Что, дескать, научный получен ответ:
Токсинов, взрывчатки, наркотиков – нет.

Погружен багаж наконец в самолет,
В Нью-Йорк тем же рейсом отправлен в полет,

И вот чемоданы, с известным трудом,
Рабочие вносят торжественно в дом.

Хозяйка поспешно баулы вскрывает,
Внимательно вещи свои проверяет:
Одежда, продукты, да ложки и вилки,
Половник, для сыра особые пилки,
Ножи, сковородки – всё разного сорта,
Гроза овощей – острозубая тёрка,
Тарелки и чашки и всякие плошки,
И нож специальный для чистки картошки.
Всё это венчает достойная тара –

Большая кастрюля – мечта кулинара.

Всё вроде на месте, но вот незадача!
Мамаша от жалости чуть ли не плачет;

“За что наказанье, Святые Отцы,
Протухли, пропали мои голубцы!”

Мы можем лишь только сочувствовать даме,
Но кто же виновен в свершившейся драме?

Конечно собаки, Господь их прости,
Проснулся в животных забытый инстинкт.

Причина простая: все знают и так,
Чем кормят в Америке бедных собак.

* * *

Мы рады, что всё наконец разрешилось,
Что дама поклажи своей не лишилась,

Что вещи вернулись, и что наконец
Прославился в Штатах мясной голубец.
